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Csatában a férfiak, de 
itthon az asszonyok! 

Magyar hölgynek születtél, 
Áldd érte sorsodat. 
Magyar hölgynek születni 
Nagy és szép gondolat. 

A háboru semmiesetre sem jelent-
heti a társadalmi és gazdasági élet tel-
jes megbénulását. Igaz ugyan, hogy a 
nemzet szine-virága a csatamezőn oly 
viszonyok között van, ahol az életet 
a haláltól csupán egy hajszálkeskeny-
ségü távolság választja el s igy akár-
hány gyönyörüen felépitett családi 
életnek oszlopa vagy társadalmi tevé-
kenységének mozgató ereje pillanatok 
alatt megsemmisülhet; de vajjon ez azt 
jelenti-e, hogy az oszlop kidőltével, a 
mozgatóerő megszüntével vége van 
mindennek? Azt jelenti-e, hogy a csa-
ládfő elestével pusztuljon el a család 
is, pusztuljon el a békés időnek min-
den munkája? Nem. Manapság sem a 
családok, sem a társadalmi szervezetek 
létét nem alapozzuk egyetlen oszlopra, 
a családfő mellett ott van mint erős, 
tartó oszlop a szerető hitves, ott van-
nak a serdülő gyermekek, sőt értékes 
munkájukkal mindig számba jönnek 
az aggok is. Egy bonyolult szervezet 
a család, épugy a társadalom, mely-
nek minden része minden gátló kö-
rülmény dacára is kell, hogy folytassa 
müködését, mert hisz az az erő, ami 
mozgásba tartja ezt a szervezetet, az 
a kötelesség teljesités. S olyan rendki-
vüli alkalomnak, mint a háboru, a 
kötelesség teljesitést, a kötelesség tu-
dást nem hogy lankasztani, de inkább 
sokszoroznia kell. A háboru termeli a 
Cornéliákat, a Grachusok anyját, azo-
kat a mi történelmünk által is büszkén 
emlegetett, erős lelkű és vasakaratu 
asszonyokat, akik megsütvén a harcoló 
férfiak számára a kenyeret, ágyba fek-
vének és megszülték gyermeküket. 
Mekkora szivósság, mekkora edzettség 
kell ehhez! 

A mai finomultabb korszakban 
már nem várunk a képzelő erő világi-
tásában is szokatlan teljesitést a mi 
asszonyainktól, de mégis sokat várunk. 
Es hál' Istennek a kötelesség teljesités-
ben a magyar nőnek nem is igen akad 

párja. Ezernyi és ezernyi példáját tud-
juk felsorolni annak, hogy amint az 

itthonmaradott asszonyok vagy serdülő 
hajadonok büszkék lehetne az ő vi-
téz férjükre vagy jegyesükre, épp ugy 
a harcoló férfiak is büszkék lehetnek a 
magyar nőkre. A háztartás megsoka-
sodott gondjai csak vajmi keveset 
nyügöztek le asszonyainkból, nem 
hiányzik ma e széles hazában sehol a 
nőknél az oly annyira szokatlan erős 
sziv és erős kéz. Halljuk mindenünnen, 
hogy az eltávozott férfiak muukakörét 
mily pontosan betöltik az asszonyok, 
az igába fogott szántogató ökör ma 
épp ugy hallgat az asszony szavára, 
mint nemrég a férfiéra. És az ekevas 
sem szánt sekélyebben, mert az asz-
szony áll az eke szarvánál. 

Hát ha még a háborus jótékony-
ság arany betüs jegyzékét olvassuk? 
A gyöngénak hitt nők ezrei, akik egy 
tűszurás okozta seb láttára elájultak, 
ma véres, roncsolt férfi sebeket kö-
töznek. A gyémántgyürüs nagyasszony, 
akinek két szakácsné leste parancsait, 
ma tápláló ebédet főz a fárasztó küz-
delmekben elcsigázott harcosoknak. 
Valóban mélységesen megnyilatkozott 
a magyar asszonyok szive s feltárta 
dus kincseit az önzetlen részvét, az 
áldozatkész hazaszeretet gyönyörü vi-
rágait. 

E z t a m u n k á t f o l y t a t n i ke l l ! 
Ha valamikor, ugy most mutassák meg 
a magyar nők, hogy valóban részesei 
és számottevő tényezői a társadalmi 
és gazdasági munkának. Nincs szük-
ség arra, hogy amazon csapatokat lé-
tesitsünk, a magyar asszonyok csata-
tere most talán jóval nagyobb, mint 
az, ahol a harcosok üzik az ellensé-
get. Jóval nagyobb és küzdelmesebb 
is, mert hiszen kell-e nagyobb lelki-
erő, mint omló könnyeket felszántani, 
amikor magunk is könnyezünk? A lé-
leknek milyen nagy küzdelmébe ke-
rülhet sebeket gyógyitani akkor, ami-
kor mi is sebektől vérezünk? Mi azon-
ban bizunk a magyar nőkben, bizunk, 
mert eddigelé még nem csalatkoztunk. 
És ha a megpróbáltatások a mostani-
nál is nagyobb erővel szakadnak ránk, 
akkor hisszük, hogy a magyar asszo-
nyok már is acélozott testi és lelki 
ereje még szivósabbá, még keményebbé 
fog válni. Igy számithatunk csakis min-
den tekintetben győzelmes hadjáratra. 

Szedertea gyüjtés 
katonáink számára. 

Hadseregünknek téli hadjárat esetére 
nagy mennyiségü teára lesz szüksége. 

Ezt a szükségletet a hadügyi kor-
mányzat elsősorban valódi teával óhajtja 
kielégiteni. Szükség esetére azonban a 
szedercserje (Rubus fructicosus, Brombeers-
strauch, földi szeder) leveléből készitendő 
tea felhasználására gondol. Minthogy pe-
dig a szedercserje levelét csak a dér beáll-
táig lehet szedni, az esetleg teának feldol-
gozandó — összesen, száraz állapotban 
mintegy 2000 mmt kitevő — levél mennyi-
ség összegyüjtéséről és megszáritásáról 
már most kell gondoskodni. 

A levelek összegyüjtésében a hadügyi 
kormányzat, a kultuszminiszterrel egyetértően 
elsősorban a tanulóifjuság közreműködésére 
számit s meg van győződve arról, hogy az 
ifjuság, önzetlen és áldozatkész tanitói, ta-
nárai vezetése alatt, lelkes örömmel fog 
hadseregünk vezetőségének segitségére 
sietni abban, hogy önfeláldozó kemény 
harcokban küzdő katonáinknak a dermesz-
tő hideg ellen való védekezését előmozditsa. 

Felhivja a miniszter ennélfogva az 
elemi (mindennapi és ismétlő) népiskolák, 
— valamint a gimnáziumok, reáliskolák, 
felsőkereskedelmi-, felsőbb leány-, polgári 
fiu- és leányiskolák, elemi iskolai tanitó-
és tanitónőképző intézetek vezetőit, hogy 
iskoláink tanulóinak emlitett gyűjtőmunká-
ját a helyi viszonyoknak megfelelő beosz-
tással meginditsák és vezessék. 

A gyüjtést a dér beálltának közelgé-
sére való tekintettel haladéktalanul meg 
kell kezdeni, erélyesen folytatni és lehető-
leg nagy mennyiségű levelet gyüjteni. 

Csakik kifogástalanul tiszta és még 
nem hervadt levelek gyüjtendők. 

Célszerű a levelek nyelét mindjárt a 
szedés alkalmával eltávolitani. 

Nem célszerű esős, nedves időben 
gyüjteni, vagy pedig harmattól nedves le-
veleket szedni, mert ilyen esetben a leve-
lek a száritás alkalmával könnyen megfe-
ketednek. 

Minden egyes iskolának magának 
kell gondoskodnia, ugyancsak a tanulók 
igénybevételével, az összegyüjtött levelek 
megszáritásáról, valamint ideiglenes meg-
őrzéséről. 

A száritás célszerűen napos, szellős 
helyen, a leveleknek vékony rétegekben, 
deszkákon vagy lepedőkön való kiteritése 
és gyakori forgatása mellett történhetik. 
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A megszáritott levelek tiszta zsákok-
ban, szellős és pormentes helyen, esetleg 
füstmentes padláson, félszerben, csürben, 
vagy raktárhelyiségben őrizendők meg. 

A gyüjtés megkezdése előtt az illető 
föld, erdő birtokosnak, vagy képviselőjé-
nek engedélye a gyűjtéshez megszerezhető. 
A gyüjtést az ezek által kijelölendő he-
lyeken kell végezni. 

Az engedélyek megadása érdekében 
a föld, erdő birtokosokhoz ezennel felhivást 
intézünk. 

Minden egyes iskola (elemi iskola és 
középfoku tanintézet is) amint a gyüjtést 
befejezte, de mindenesetre okt. l-je előtt 
az összegyüjtött levelek mennyiségét köz-
vetlenül kir. tanfelügyelőjének hozza 
tudomására. 

Adományok 
sebesült katonáink részére. 

(Harmadik kimutatás.) 

64. N e m c s i k P á l n é l tál tészta. 
65. K i s R o z i k a sütemény. 
66. Makai B á l i n t n é 3 üveg befőtt. 
67. O b l a t h S á n d o r n é 6l darab 

vajas sütemény és zöld paprika. 
68. C z a k ó A n d r á s n é l kenyér és 

vaj. 
69. Dr. M e n t o v i c h F e r e n c n é 1 

kas gyümölcs. 
70. özv. S i p o s S á n d o r n é l kosár 

almát adományozott. 
71. F r a n k J e n ő n é — kók. 
72. S z e n t h e K á l m á n l0 üveg bor 

és l doboz cigaretta. 
73. B ó z s i k I s t v á n n é 9 kanna tej. 
74. T a k á c s L a j o s 2 kosár őszi 

barackot adományozott. 
75. H o l l a n d e r D á v i d n é 3 üveg 

beföttet adományozott. 
76. R a n d a I m r é n é és R e g g e l 

J ó z s e f n é l kosár alma, l kosár szőlő, 6 
liter bab, l kas burgonya. 

77. M u n d r u t z Olga 400 cigaretta. 
78. R é v é s z L a j o s l hordó sör. 
79. P á s z t o r P á l és neje M o n o r i 

E r z s é b e t 2 kalács és 5 korona. 
80. N y o m a J ó z s e f n é és B ö c k 

V i l m a l kas alma. 
81. Nagy Ferencné l kenyér. 
83. S z a b ó F e r e n c n é l kas alma. 
83. T ó t h P á l n é l tányér sütemény. 
84. P ó l y a A m b r u s n é l üveg 

pálinka, l doboz cigaretta. 
85. D. T ó t h J á n o s n é l kanna tej. 
86. S á n t h a P á l n é alma. 
87. B o d o r J á n o s 7 liter tej, 7 és 

fél kg. kenyér, 20 kg. szilva és 25 kg. alma. 
88. H o f f m a n n S á m u e l 2 kosár 

őszi barack. 

89. A n d r e i e v i c s A n t a l l80 drb 
zsemlye. 

90. özv. C z a k ó B á l i n t n é l ko-
sár szőlő, l kosár barack, l kanna bor. 

91. K o r o k n a y J á n o s n é l nagy 
kas alma, l kosár dió. 

92. B a k ó J ó z s e f ref. lelkész l ke-
nyér, l00 drb pogácsa, 5 kg. sertés pe-
csenye, l tál paprika saláta, ll liter bor, 
250 drb cigaretta, 100 drb szivar. 

93. S z ü c s É v i k é l és fél liter 
pálinka, l üveg cognac. 

94. B ú z M i h á l y n é l kanna tej. 

95. S. Nagy J á n o s n é l üveg pá-
linka, 3 drb káposztatök, l kosár burgonya. 

96. K o r o k n a y D á n i e l n é 2 kenyér. 
97. F r a n k J e n ő n é főtt szalonna. 
98. K a l o c s a E r z s é b e t l kas dió. 
99. P ó l y a G y ö r g y l kosár barack. 
100. H a t á r I s t v á n n é l kanna tej. 
101. R e s z e l i P á l n é l kenyér. 
102. B o r b é l y J á n o s n é l kosár 

alma, l kosár szilva. 
103. özv. S i p o s S á n d o r n é l ko-

sár alma. 
104. S á n t h a R o z á l i a l kosár 

alma, l kosár szilva, l kosár dió. 

Egy sebesült katona verses 
levele a nagykőrösi kórházból*) 

Galicia határ szélben 
Csillag ragyog éjfél közben, 
S a hol az a csillag ragyog, 
Ott a nagy csatában vagyok. 

Az orosszal szemben állok, 
Mint székely nem retirálok. 
Voltam szomjan, voltam éhen, 
Mindig csak az oroszt néztem. 

Ugy megnéztem, hogy elesett, 
Mikor fegyveremre nézett. 
Azt mondta a kapitányom: 
„Ne levegőt lőjj barátom! 

Az oroszok sokan vannak, 
Nem jól célzunk, majd felfalnak." 
Meg is céloztuk azokat, 
Mind egyre másra hullottak. 

Mikor százan, mikor ezren, 
Mi pedig csak négyen, öten. 
Meg is ártott az orosznak, 
Mint hangyaboj, ugy mozogtak. 

Holtról holtra lehet menni, 
Az oroszból padlót verni. 
Biz azok annyian voltak, 
Huszszorosan felülmultak. 

Mondotta a mi őrnagyunk: 
Most kell kitartani fiuk! 
Jön segitség, ma vagy holnap, 
Tüzérségünk, gyalogságunk. 

Infanteriszt baka vagyok, 
A legfőbb oroszra célzok. 
Azután egy ütközetbe — 
Srapnel esett fegyveremre. 

Elűtötte bajonétom, 
Harcképtelenné juttatott. 
Vissza kellett hát maradni, 
Sebemet kellett kezelni. 

Visszamentem a kórházba, 
Galicija fővárosába. 
De itt soká nem ülhettem, 
Két nap mulva utra keltem. 

Négy napi utazás után 
Kőrösi kórházba jutván. 
Sok országot átaljártam, 
Ily jó népre nem találtam. 

Először a főorvosunk 
Jóságát ki nem mondhatjuk. 

+) Ezt a lendületes, őszinte és bátor hazafias 
érzéssel megirt költeményt Domó András csok-
falvai (Erdély) bányász szerezte, aki a galiciai 
harctéren megsebesülve, a mi katonai kórházunk-
ban üdült. 

Testvér nem tud ugy szeretni, 
Mint ápolónők ápolni. 

Mind itallal, mind étellel, 
Elláttattunk teljességgel. 
De miután el kell menni, 
Jóságukat is köszönni. 

Orvosunk Isten éltesse, 
Ápolókkal egyetemben. 
Szivünk leghőbb kivánsága, 
Éljen királyunk s a haza! 

Irta: Domó András, székely baka. 
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A háboru 
— Hivatalos távirati jelentések. — 

Érk. szept. 24. d. e. 8 ó. 
(Miniszterelnökségi sajtóosztály.) 

Az északi harctérről. 
Budapest, szept. 23. 

A főhadiszállásról jelenti H ö f e r 
vezérőrnagy, a vezérkar főnökének 
helyettese: 

Az orosz hadszinteren az utóbbi 
napokban, eltekintve nehány jelenték-
telen ágyuzástól, nem volt harc. Csa-
pataink az állandó kedvezőtlen idő-
járás dacára, pompás karban vannak. 

A déli harctérről. 
Budapest, szept. 23. 

Szerbiában a balkáni haderőink a 
legnagyobb kitartással küzdenek a 
sikerért. Már eddig is igen fontos had-
állások kerültek birtokunkba, s a har-
cokban ágyukat is zsákmányoltunk. 

Budapest, szept. 23 . 

A főhadiszállásról jelentik e s t i 
kelettel: 

A balkáni hadszintérről most ér-
kezett hiradásokból megállapitható, 
hogy a Krupanjtól nyugatra fekvő 
Jagodnja-Biljegcrini várhegyet, összes 
uralkodó magaslatokat, melyek birto-
káért napokon át elkeseredett harc 
folyt, immár birtokunkban vannak és 
hogy itt a szerbek ellenállása megtört. 

Az ország jellegénél fogva senkit 
sem lepett meg, hogy balkáni haderőnk 
zömének ezen harca közben szerb vagy 
montenegrói bandáknak sikerülhetetett 
volna olyan területre előnyomulniok, 
ahol csupán csekély számu csendőrség 
és a biztosság szempontjából elenged-
hetetlenül szükséges védőőrség maradt 
vissza. — Közli: Höfer vezérőrnagy, 
a vezérkar főnökének helyettese. 

A francia flotta 
„hőstette?" 

Bécs, szept. 23 . 
(Hivatalos jelentés.) — A francia 

flotta, amely a Putna-Ostronak szept. 
elsején való eredménytelen bombázása 
után az Adrián kivül tartózkodott, az 
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utóbbi napokban ujból „hőstetteket" 
vitt véghez. 

A flotta e hó l9-én reggeli hat 
órakor ujból megjelent Bocche előtt s 
legnagyobb ágyuival ismét egy órán 
át bombázta annak bejáratát és erő-
deit. Három izben talált és egy tüzért 
megsebesitett. 

Ezután a flotta, mely összesen 
körülbelül negyven egységből állott, 
visszafelé hajózott és tiz órakor délelőtt 
a semaforállomást és világitótornyot 
ágyuzta; két embert megsebesitett, 
különben csak jelentéktelen kárt tu-
dott okozni. 

A flotta nagyobb része körülbelül 
délután öt óráig operált a lissai vizek-
ben, azután délnyugati irányban el-
hagyta tevékenységének szinhelyét. 

Visszavonulás közben a flotta egy 
része Pelagosa előtt is megjelent. Itt 
is a világitótornyot bombázta. Miután 
a jelzőállomást elpusztitották, a partra 
szállott matrózok az ivóvizet undoritó 
módon bemocskolták és a szegény 
toronyőrök kevés élelmiszerét és né-
hány darab fehérnemüit magukkal vit-
ték; ez a hajóraj is elhagyta az Adriát. 

HIREK. 

—A kecskeméti ref. egyházmegye 
közgyűlése szept. 29. és 30-án lesz Kiskun-
félegyházán. Az ottani, szép fejlődésnek 
indult, kis egyház meghivását fogadta el 
az egyházmegyei elnökség, midőn a rendes 
öszi közgyűlés helyéül a kiskunok szép 
városát tüzte ki. Csak az a baj, hogy Fél-
egyháza meglehetősen távol fekszik az 
egyházmegye zömétől s az odautazás a 
mostani katonai menetrend mellett annyira 
hosszadalmas, hogy a távolabban lakóknak 
kerek egy nappal előbb el kell indulniok, 
hogy idejében megérkezhessenek. 

— A harctér sebesültjei mind 
nagyobb tömegekben érkeznek vissza a 
dúló csatákból; a mi kórházunk is egyre 
népesedik, bár a gyógyultak közül már 
többen bevonultak ezredeikhez. De nem 
csak a kőrház lakói szaporodnak, hanem 
a város hadba vonult fiai közül is többen 
érkeztek haza gyógyulás és üdülés vegett. 
Eddig, Istennek legyen hála, leginkább csak 
könnyű sebesültjeink vannak. Tudjuk, hogy 
a veszteség alól mi sem képezhetünk ki-
vételt, mégis jól esik, hogy véreinknek 
még idáig nem kellett sokat szenvedni a 
háboru borzalmaitól. 

— A virilisták névjegyzeke, az 
1915. évre a mai közgyűlésen nyer vég-

leges összeállitást, azután közszemlére té-
tetik, hogy az esetleges fellebbezések be-
nyujthatók legyenek. 

— Felvétel a budafoki pincemes-
teri tanfolyamra. A budafoki m. k. pince-
mesteri tanfolyam október l-ével kezdődő 
és l9l5 december hó 3l-ig tartó tanfolya-
mára, a rendes tanulók felvételére a pince-
mesteri tanfolyam igazgatósága közzéteszi a 
felvétel feltételeit, melyek a következők: A 
kétéves tanfolyamu hazai vincellériskolák 
valamelyikének jó sikerrel történt bevég-
zését igazoló bizonyitvánv. Erős, egészsé-
ges testalkatot igazoló bizonyitvány. Köz-
ségi erkölcsi bizonyitvány a folyamodó 
eddigi magaviseletéről. Ha a pályázó kis-

korú a szülők, vagy a gyám beleegyezése 
és kötelező nyilatkozata, hogy a tanuló az 
intézetet évközben nem fogja elhagyni és 
hogyha önhibájából mégis elhagyná, illető-
leg fegyelmi uton eltávolitattnék, az általa 
addig élvezett ösztöndijakat, valamint az 
egyéb költségeket vissza fogja fizetni. Ha a 
pályázó nagykoru, ezt a kötelező nyilatko-
zatot maga tartozik kiállitani. A tanfolyam 
tandijmentes. Szegényebbsorsu folyamodók, 
akik valamely kétéves tanfolyam vincellér-
iskoláját jeles eredménnyel végezték, egész, 
vagy fél ösztöndij engedélyezését kérelmez-
hetik. Az egész ösztöndij 55 korona, a 
fél ösztöndij 27 K 50 fillér. A feltételeknek 
megfelelően felszerelt kérvényeket azon 
vincellériskola igazgatóságához kell be-
nyujtani, amelyiktől a folyamodó végbizo-
nyitványát kapta. 

— Ausztriában a magánipar utján 
előállitott tábori levelezőlapok. Tudomá-
sára jutott a kereskedelemügyi miniszternek, 
hogy egyes ausztriai cégek magyarországi 
kereskedőket arra hivnak fel, hogy az álta-
luk Ausztriában előállitott tábori posta 
levelezőlapokból megrendeléseket eszközöl-
jenek és ezeket a levelezőlapokat árusitsák 
Miután a magánipar által előállitott tábori 
posta levelezőlapokat forgalomba hozni tilos 
és a forgalombahozatal jövedéki kihágást 
képez, a miniszter utasitotta a postahiva-
talokat, hogy ha ilyen tábori postai levelező-
lapok árusitásáról tudomást szereznek, 
arról haladéktalanul tegyenek jelentést. 

— Miniszteri rendelet a Tanfel-
űgyelökhöz. A Magyar Kurir jelenti: A 

vallás- és közoktatásügyi magy. kir. mi-
nisztertöl l2l03l l9l4. VIc. ügyosztályi 
szám alatt valamennyi királyt tanfelügyelő-
höz és tanfelügyelői kirendeltséghez az 
alábbi rendeletei küldötte: „Tekintettel a 
beállott hadiállapotra és az ezzel kapcso-
latos pénzügyi helyzetre, a kisdedovodák 
szervezésére, épitésére, elhalasztható átala-
kitásokra és fenntartási segélyezésére, nem-
különben a községi és hitfelekezeti iskolák 
részére engedélyezendő épitési államsegé-
lyekre s végül a most emlitett iskoláknál 
uj tanitói állásoknak államsegéllyel leendő 
szervezésére vonatkozó kérvényeket ezidő-
szerint tárgyalni nem kivánom. — Felhivom 
ehhez képes Tanfelügyelő urat, hogy az 
erre vonatkozó beadványokat egyelőre 
tarsa vissza s csak a háboru befejezése 
után terjessze javaslatait a közigazgatási 
bizottság elé, illetve terjessze fel a kérvé-
nyeket ide indokolt javaslata kiséretében. 

— Adakozás. Az árvák részére 
Szigeti Warga Franciska 45 kg. szilvát, 
Kalocsa Erzsike egy kosár almát, N. N. 
egy kosár almát adományozott, melyért 
hálás köszőnet mond az Árvaházi bizottság. 

— Sirkő raktárunkat, amelyet a leg-
ujabb, modern kövekkel egészitettünk ki, 

ajánljuk a n. é. közönség b. figyelmébe, 
valamint felemlitjük, hogy a temetőben 
mindennemű javitásokat és aranyozásokat 
elvállalunk. Singer Mór, Neu Soma és Társa. 

Laptulajdonosok: 
D. Tóth Ferenc, 

és néhai Kupai Kovács Zsigmond utóda. 

Dr. H O R V Á T M Á R T O N 
ügyvédi irodájában megbizható, ügyes 
és jó irásu fiatalembert keres. Joghall-
gatók, kik ügyvédi irodában már al-
kalmazva voltak és az ügyvédi irodai 
teendőkben jártasak, előnyben része-
sülnek. — Gyorsirás tudása feltét-
lenül szükséges. — Levélbeli, vagy 
szóbeli ajánlatok nevezett ügyvédhez 
intézendők, illetőleg irodájában tehetők 

meg Nagykőrösön, I. ker. Népbank-
utca 9. szám alatt. 

A NAGYKÖRÖSI 

GAZDASÁGI E G Y E S Ü L E T 
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI. 

(-) Aszalványok értékesitése. Fel-
kérjük a gazdaközönséget, hogy akik aszalt 
szilvát óhajtanak eladni, az eladásra szánt 
mennyiséget jelentsék be a Gazdasági Egye-
sület titkári hivatalában. Ugyanott mintát is 
kell bemutatni az eladásra kerülő szilvából, 
mert az aszalványok ára minőség szerint 
változik és csak első rendü minőséget lehet 
jól értékesiteni, mig a selejtes áruért sokkal 
kevesebbet fizetnek. 

(-) Értesitjük a tagokat, hogy az elő-
jegyzett superfosfát megérkezett. Kérjük, 
hogy az átvétel végett a Dubovszky-féle 

házban levő gépraktárban jelentkezzenek, 
ahol az előjegyzés alapján, a jegyzett 
mennyiséget minden utalvány nélkül kiszol-
gáltatják- — A műtrágya ára Becze Sándor 
egyesületi pénztárnoknál fizetendő. 

Közgazdaság. 

Sertésvásári jelentés. 
Eredeti tudósitás Schleiffelder és Társai cégtől 

(Bécs, St. Marx.) 
l9l4. szeptember 22. 

A mai vásárra összesen 24959 darab 
sertés volt bejelentve, felhajtatott azonban 
4l63 süldő és l4056 zsirsertés és pedig: 

Magyarországból l5884 darab 
Galiciából 889 „ 
Osztr. tartományokból l446 „ 

Összesen: l8219 darab 
Az üzlet irányzata lanyhább volt. 

Prima magyar sertés l20—124 fill. 
kivételesen — fill. 

Közép sertés 114—119 „ 
Öreg sertés 112—118 „ 
Könnyű- és szedett sertés 108—112 „ 
Süldő (lengyel, erdélyi) 116—140—144 „ 
Szerémségi 112—116 „ 
kilónként élősulyban fogyasztási adó nélkül. 

Bécsi szarvasmarha vásár. 
— l9l4. szept. 2l . — 

„Nagykőrös és Vidéke" eredeti tudósitása. 

Az összfelhajtás állott: Minőség 
szerint 2045 drb hizómarha, 656 db legelő-
marha, l237 db csontosmarha. Összesen 3938 
db; eredetük szerint 3025 db magyarfaju, — 
db lengyelfaju, 9 l3 db németfaju, összesen 
3839 db; nemük szerint 2232 drb ökör, 871 
drb bika, 784 drb tehén, 87 drb bivaly, 
összesen 3938 drb. A lefolyt hétben a vá-
sáron kivül hozatott 263 drb, a vágóhidon 
— darab. 

Rendes áruban a felhajtás l900 drb-
bal kisebb lévén, az irányzat igen szilárddá 
vált és különösen a konzervgyártásra al-
kalmas ökrök élénken kerestettek. — Első 
minőség 4—5 koronával, középminőség és 
konzerváru 6 koronával drágábban adódott 
el, mint a mult hétfőn. Bikák 3—4 koroná-
val, csontosmarhák 2—3 K-val drágultak. 



4. oldal. Nagykörös és Vidéke IV. évfolyam. l49. szám. 

Hirdetmény. 
Tisztelettel hozzuk ügyfeleink és 

a nagyközönség szives tudomására, 
hogy a háború tartama alatt is elfo-
gadunk, moratórium-mentesen betéte-
ket a rendes kamatláb mellett akár 
betét könyvecskékre, akár folyószám-
lára. 

A betevők tehát uj betéteik felett 
bármily ősszeg erejéig a moratórium 
tartama alatt is épen olyan szabadon 
rendelkezhetnek, mint az előtt. 

Nagykőrös, l 9 l 4 . szeptember l. 
Nagykőrösi Közgazdasági Bank 

igazgatósága. 

Lapelárusitók 
lapkihordók 
n a g y jutalékkal 

felvétetnek 
lapunk kiadóhivatalában. 

Eladó házak. 
Bán Korsós László X. ker., l26 sz. háza, 

mely áll 3 szoba (melyben l üzlet van) l 
konyha, éléskamra, sertéshizlaló és l nagy 
kocsiszinből, egy különálló épület elkeritett 
udvaron, l szoba, konyha és istállóból, konyha-
kerttel eladó; értekezni lehet a tulajdonossal. 

Kiss László Vll. ker. l45. sz. 
háza, mely 2 szoba, 2 konyha, 2 
kamra, istálló és 264 n.-öl területü 
udvartérből áll, örök áron eladó; ér-
tekezni lehet a fenti sz. alatt, vagy az 
irodán. 

Vajda Pálnak I. ker. 3 l 0 . sz. 
ujonnan épült háza Szivós Ferenc 

szomszédságában, mely áll 3 szoba, 
konyha és l00 n.-öl területü udvartér 
és kertből, kedvező fizetési feltételek 
mellett örök áron eladó; értekezni le-
het I. ker. 335 . sz. alatt vagy az irodán. 

Kiadó lakások. 
Karay István épitőmesternek X. ker. 

l94. sz. háza. mely 2 szoba, konyha, élés-
kamra és melléképületekből áll, örök áron 
eladó. — Esetleg nov. l-re bérbe is kiadó. 
Értekezni lehet a tulajdonossal X. ker. 2l9. 
sz. alatt. 10-9 

I r o d a vagy ipari célra kiválóan al-
kalmas több udvari helyiség kiadó 
Kertész Gyula házánál Nagykőrösön. 
(Piactér.) 

özv. D. Tóth Ferencné X. ker. Szol-
noki-utca 8. számu házánál 2 szoba, 
konyha, éléskamra és fásszinből álló lnkás 
f. év november l-től kiadó; értekezni lehet 
a fenti szám alatt. 

A piac - té r közelében 4 szobás 
uri lakás, üvegezett folyosóval, 2 
konyhával, pincével, hozzávaló mel-
léképülettel, az egész villanyvilágitás-
sal berendezve, nov. l-től vagy azon-
nal is kiadó; értekezhetni a kiadó-
hivatalban. 10-9 

Uj temetkezési vállalat! 
Tisztelettel értesitem Nagykőrös város és vidéke közönségét, 

hogy Kertész Gyula úr házának udvarában, a postával szem-
ben nagyobb szabású d i s z t e m e t k e z é s i v á l l a l a t o t nyitottam, 
ahol nagy raktárt tartok a legjobb kivitelű érckoporsókból, ternó 
és bársonnyal való bevonásra alkalmas fakoporsókból, valamint a 
legdiszesebb kivitelü sírkoszorukból, úgy annyira, hogy disztemet-
kezési intézetem ezen a téren a legmesszebb menő igényeknek is 
meg tud felelni. — Elvállalok egyszerü temetéstől kezdve a legdi-
szesebb kivitelig, az alább jegyzett árakban: 

klottal behuzott szegelt teriték 4 0 kor. 
ternóval behuzott szegelt teriték 6 0 kor. 
érckoporsó, diszes melléklettel l80 kor. 
Ujonnan készült gyászkocsimat, minden felszámitás nélkül két 

lóval, négy lóval pedig 5 koronáért küldöm ki. 
Meg kell emlitenem, hogy városunkban évek óta létező összes temet-

kezési vállalatok társas viszonyban vannak egymással, ennélfogva a náluk 
levő árakkal a versenyt mindenkor könnyen felveszem, továbbá mert temet-
kezési intézetem csak egyedül a magam tulajdonát képezi, tehát a többiek-
kel kartelben nem vagyok. Kérem a n. é. közönség szives pártfogását, mert 
temetkezésem célja a gyászoló közönséggel nagy pénzt megtakaritatni, nem 
pedig az eddigi egységes kartel árakat fizettetni. Kiváló tisztelettel 

SCHIFFER MÁRTON, 
rőfös kereskedő, temetkezési vállalkozó. 
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Hirdessen A „NAGYKŐRÖS 
és VIDÉKÉ"-BEN. 

Telefon: 
66. sz. Vétkezik 

A Szántói ásványviz ál-
landó használata orvos-
professzorok ajánlata sze-
rint a legjobb gyógyszer 
gyomorbajoknál, légcső-
hurutnál, elősegit i az 
emésztést, megszünteti a 
gyomorégést. — Mint 
asztali és gyógyviz telje-
sen pótolja a Gieschübli 
vizet, mellyel egyenlő 
összetételü. A Szántói 
ásványviz a legdusabb 
természetes szénsavtar-
talmu savanyuviz. Erős 
kalcium tartalma miatt 
gyenge gyermeknek a 
leghasznosabb csontkép-
ző asztali itala. Melegitett 
állapotban tüdőbetegek 
részére kitűnő gyógyital. 

aki maradi és csak 
ahhoz van bizalma, 
amit már ismer. Tegyen kisérletet a 

természetes savanyuviz-
zel, ha beteg is igya, ami-
kor egészséges, hogy n e 
legyen beteg. 
Fél L. üveg 28 fill., l L. üveg 40 
fill., l.6 L üveg 46 fill., 2 L üveg 56 fill. 

Főraktár: 

FENYVES ISTVÁN 
droguistánál Nagykőrös postapalota 

Székely Albert villanyerőre berendezett könyvnyomdája Nagykőrös. 

Telefon: 
66. sz. 


